
3–27x56 PM II High Power - 3-27x56 PM II High Power LP TREMOR3
1cm cw DT27 MTC LT / ST ZC CT

The 3‑27×56 PM II High Power from Schmidt and Bender is a premier tactical
riflescope engineered for ultimate versatility—capable of precise performance
from near‑range engagements all the way to extreme long‑distance targets.
With an expansive 3–27× magnification range, this scope adapts effortlessly
across calibres and mission profiles.

Its 56 mm objective lens offers exceptional light gathering and clarity,
enabling detailed target acquisition even at great distances. The field of view
spans approximately 13.0–1.4 m at 100 m, while the exit pupil ranges around
8.7–2.1 mm. Generous eye relief of around 90 mm ensures comfortable
alignment and a stable sight picture.

Built on a rugged 34 mm main tube, the scope is constructed for demanding
environments. The turret system accommodates ultra‑fine click values (e.g.,
~0.1 mrad) and massive internal adjustment ranges for elevation and
windage—making it suitable for long‑range engagement scenarios. Parallax
adjustment commonly spans from around 10 m to infinity, giving flexibility
across varied target distances.

Key Specifications:

Magnification: 3–27×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 13.0–1.4 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.7–2.1 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Click Value: approx. 0.1 mrad (~0.5 cm @100 m) depending on configuration
Parallax: from ~10 m to infinity

Crafted with German precision, the 3‑27×56 PM II High Power is ideal for
professionals, competition marksmen or hunters who demand the highest
optical clarity, mechanical resilience and full versatility across a wide range of
engagement distances.

Attributes

Name: 3-27x56 PM II High Power LP TREMOR3 1cm cw DT27 MTC LT / ST ZC CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015935
Mfr. No.: 669-911-532-G9-E9
Colour: Black
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537064810
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Sicherheitshinweise für das 3–27x56 PM II High
Power Zielfernrohr
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 3–27x56 PM II High Power Zielfernrohrs von Schmidt und Bender.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um höchste optische Klarheit und mechanische Robustheit zu bieten. Bitte lies
die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Zielfernrohr nur gemäß den Anweisungen verwendest.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Halte das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende das Zielfernrohr nur in dafür vorgesehenen Umgebungen. Extreme Temperaturen oder feuchte
Bedingungen können die Leistung beeinträchtigen.
Bei unsachgemäßer Verwendung kann es zu Verletzungen oder Schäden kommen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, das Zielfernrohr nicht auf Personen oder Tiere zu richten, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Verwende das Zielfernrohr nicht unter Einfluss von Alkohol oder Drogen.
Halte das Zielfernrohr sauber und frei von Schmutz, um die Sichtqualität zu gewährleisten.
Bei der Verwendung des Zielfernrohrs in der Dämmerung oder bei schlechten Lichtverhältnissen sei
besonders vorsichtig, um die Sicht nicht zu gefährden.
Überprüfe die Einstellungen des Zielfernrohrs vor jedem Gebrauch, um sicherzustellen, dass es korrekt
kalibriert ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Montiere das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers auf deinem Gewehr.
Stelle sicher, dass alle Befestigungen fest angezogen sind, um ein Verrutschen während der
Nutzung zu vermeiden.

Nutzung:2.

Justiere die Vergrößerung und den Parallaxenregler entsprechend der Entfernung zum Ziel.
Nutze die generöse Augenabstand von etwa 90 mm, um eine komfortable Sicht zu gewährleisten.
Achte darauf, dass du eine stabile Position einnimmst, um die Genauigkeit zu maximieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Geräte.
Bringe das Produkt nicht in den normalen Hausmüll.
Informiere dich über spezielle Sammelstellen oder Rückgabemöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wende dich bitte an den Kundenservice
des Herstellers oder an die zuständige Behörde in deiner Region. Halte deine Kaufbelege bereit, um



Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten. Halte dich an alle Anweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung des 3–27x56 PM II High
Power Zielfernrohrs zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for the 3–27x56 PM II
High Power
Introduction
Thank you for choosing the 3–27x56 PM II High Power riflescope by Schmidt and Bender. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your product. Please read this document
carefully before using the riflescope.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the riflescope by following all instructions provided in this guide. This
product is designed for nonfood use and complies with EU safety regulations.
Enhanced Recalls: In the event of a product recall, standardized notices will be provided. You are
entitled to free remedies for any dangerous products.
Online Shopping: If you purchased this product online, you have the same safety protections as if you
bought it in a physical store.
Special Consumer Focus: Extra precautions should be taken if the product is used by vulnerable
groups, such as children. Always supervise use.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the EUbased contact provided with your purchase.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates through the EU’s Safety Gate platform, which
provides fast alerts on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Handling: Always handle the riflescope with care. Avoid dropping or subjecting it to strong impacts.
Mounting: Ensure the riflescope is securely mounted to prevent it from loosening during use.
Moisture: Keep the riflescope dry. Avoid exposing it to excessive moisture or water.
Temperature: Do not expose the riflescope to extreme temperatures. Store it in a cool, dry place.
Use of Accessories: Only use accessories that are compatible with the 3–27x56 PM II High Power. Using
incompatible accessories may result in damage or unsafe operation.
Maintenance: Regularly inspect the riflescope for any signs of wear or damage. If any issues are found,
cease use immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage
Unpacking: Carefully unpack the riflescope and check for any visible damage or missing parts. If any1.
issues are present, do not use the product.
Mounting the Riflescope:2.

Select a suitable rifle mount compatible with a 34 mm main tube.
Securely attach the riflescope to the mount following the manufacturer’s instructions.
Ensure that the riflescope is level and aligned with the rifle barrel.

Adjusting the Turrets:3.
Familiarize yourself with the turret system for elevation and windage adjustments.
Make adjustments in small increments to achieve precision targeting.

Parallax Adjustment:4.
Adjust the parallax setting based on the distance to your target. The adjustment typically spans
from approximately 10 m to infinity.

Using the Riflescope:5.
Position your eye at the designated eye relief distance (approximately 90 mm) for optimal viewing.
Use the magnification range (3–27×) to adapt to various shooting distances and scenarios.
Always ensure a stable shooting position to maintain accuracy.

Cleaning:6.



Use a soft, lintfree cloth for cleaning the lenses. Avoid using harsh chemicals or abrasive materials
that may scratch the lenses.

Disposal Instructions
Environmentally Friendly Disposal: When you no longer need the riflescope, dispose of it in an
environmentally friendly manner. Follow local regulations for electronic waste disposal.
Recycling: If possible, recycle components of the riflescope according to local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and use of the 3–27x56 PM II High Power riflescope, please
refer to the contact information provided with your product.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your experience with the 3–27x56 PM II High
Power riflescope, and always prioritize safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 3–27x56 PM II High Power de Schmidt y Bender. Este visor de alta potencia está diseñado
para ofrecer un rendimiento excepcional en una variedad de situaciones de tiro. Para garantizar tu seguridad y
la de los demás, es importante que sigas las pautas de seguridad y uso que se describen en este documento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el visor esté correctamente instalado antes de usarlo.
Nunca apuntes el visor hacia ti mismo o hacia otras personas, incluso si crees que está descargado.
Mantén el visor y el arma en un lugar seguro y fuera del alcance de los niños.
Inspecciona el visor regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
Si el visor muestra algún signo de daño, no lo uses y contacta a un profesional para su revisión.
Utiliza el visor solo para su propósito previsto, que es la observación y el tiro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en condiciones climáticas adversas: Evita el uso del visor en condiciones extremas que puedan
afectar su rendimiento, como temperaturas extremadamente altas o bajas.
Limpieza: Utiliza un paño suave y limpio para limpiar las lentes. No uses productos químicos agresivos
que puedan dañar el recubrimiento de las lentes.
Ajustes del visor: Realiza ajustes de elevación y deriva con cuidado. Asegúrate de que el visor esté en
una posición estable antes de hacer ajustes.
Paralaje: Ajusta el paralaje según la distancia del objetivo para obtener la mejor claridad y precisión.
Almacenamiento: Guarda el visor en un estuche adecuado cuando no esté en uso para protegerlo de
golpes y polvo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Coloca el visor en el riel correspondiente del arma y asegúralo con los tornillos provistos.
Ajusta el visor para que esté alineado con el cañón del arma.

Uso del Visor:2.

Ajusta el enfoque del ocular según tu comodidad visual.
Selecciona el nivel de magnificación adecuado para la distancia del objetivo.
Utiliza el sistema de torretas para realizar ajustes precisos en la elevación y la deriva.

Verificación antes del uso:3.

Antes de disparar, verifica que el visor esté correctamente ajustado y que no haya obstrucciones
en las lentes.
Realiza una prueba de tiro en un entorno seguro para asegurarte de que el visor esté calibrado
correctamente.

Instrucciones de Desecho
Cuando ya no necesites el visor, sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos
electrónicos y ópticos.



No deseches el visor en la basura común. Busca centros de reciclaje o puntos de recolección que acepten
equipos ópticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información sobre el uso seguro del visor o si deseas reportar un problema, consulta con el
distribuidor autorizado o el fabricante.

Recuerda que seguir estas pautas no solo protege tu seguridad, sino también la de quienes te rodean. Mantente
informado y actúa de manera responsable al utilizar el 3–27x56 PM II High Power.



Guide de Sécurité du Produit pour le 3–27x56 PM
II High Power
Introduction
Merci d'avoir choisi le 3–27x56 PM II High Power de Schmidt et Bender. Ce guide de sécurité a pour but de
t'informer sur l'utilisation sécurisée de ce produit, en respectant les directives de sécurité des consommateurs
de l'Union Européenne (UE). Il est essentiel de suivre ces instructions pour garantir ta sécurité et celle des
autres.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des personnes ayant une formation appropriée.
Ne laisse pas les enfants ou les personnes non qualifiées manipuler le produit.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur la sécurité du produit, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation :

Porte des lunettes de protection lors de l'utilisation pour éviter les blessures aux yeux.
Ne vise jamais une personne ou un animal.

Utilisation en extérieur :

Vérifie les conditions météorologiques avant d'utiliser le produit. Évite de l'utiliser par temps très
venteux ou humide.

Transport :

Range le produit dans un étui de protection lors du transport pour éviter les dommages.

Entretien :

Nettoie régulièrement les lentilles avec un chiffon doux et un nettoyant spécifique pour lentilles.
Ne jamais utiliser de produits chimiques agressifs pour le nettoyage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Fixe le scope sur une arme à feu conforme aux spécifications du produit.
Assuretoi que le montage est sécurisé et que tous les vis sont bien serrées.

Utilisation :

Ajuste la mise au point en tournant la molette de mise au point jusqu'à ce que l'image soit claire.
Utilise les turrets pour régler l'élévation et la dérive selon les besoins.
Effectue des tests de tir à différentes distances pour te familiariser avec le produit.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit à la poubelle ordinaire.
Informetoi sur les points de collecte spécifiques pour les équipements optiques dans ta région.
Suis les règlements locaux concernant le recyclage et l'élimination des équipements électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le point de contact de l'UE
approprié. Assuretoi de signaler tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

En suivant ces instructions, tu peux profiter de ton 3–27x56 PM II High Power en toute sécurité. Merci de
respecter ces directives pour garantir une expérience d'utilisation optimale.



Guida alla Sicurezza per il 3–27x56 PM II High
Power
Introduzione
Grazie per aver scelto il 3–27x56 PM II High Power di Schmidt e Bender. Questa guida fornisce informazioni
essenziali per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto, in conformità con le normative dell'Unione
Europea sulla sicurezza dei prodotti. Si prega di leggere attentamente le informazioni contenute in questo
documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per scopi previsti.
Conservare il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o malfunzionamento.
Seguire tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite dal produttore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il cannocchiale verso persone o animali.
Utilizzare il cannocchiale solo su armi da fuoco che siano state progettate per l'uso con ottiche.
Assicurarsi che il cannocchiale sia montato correttamente prima dell'uso.
Evitare di esporre il cannocchiale a temperature estreme o condizioni meteorologiche avverse.
Non smontare o modificare il cannocchiale senza l'assistenza di un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Montare il cannocchiale su un'arma da fuoco compatibile seguendo le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che il cannocchiale sia fissato saldamente e che non ci siano movimenti.
Regolare il cannocchiale in base alle specifiche del proprio calibro e delle condizioni di utilizzo.

Uso2.

Accertarsi di avere una buona visibilità prima di utilizzare il cannocchiale.
Utilizzare la regolazione della parallasse per adattarsi alla distanza del bersaglio.
Effettuare le regolazioni necessarie per l'elevazione e la deriva in base alla distanza del bersaglio.
Dopo l'uso, coprire l'obiettivo con il tappo protettivo per proteggerlo da polvere e graffi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le linee guida per il riciclaggio di apparecchiature
elettroniche e materiali ottici.
Consultare le autorità locali per informazioni specifiche sullo smaltimento di prodotti ottici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il
produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.



Conclusione
La sicurezza è una priorità fondamentale. Seguendo queste linee guida, si contribuirà a garantire un utilizzo
sicuro e soddisfacente del 3–27x56 PM II High Power. Si prega di rimanere informati su eventuali aggiornamenti
o richiami del prodotto attraverso le piattaforme ufficiali.



Bruksanvisning for 3–27x56 PM II High Power
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 3–27x56 PM II High Power fra Schmidt og Bender. Dette er et avansert taktisk
kikkertsikte designet for å gi utmerket ytelse i varierte situasjoner, fra nærkamp til langdistansemål. For å sikre
trygg og effektiv bruk, vennligst les denne bruksanvisningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å bruke kikkertsiktet på en sikker måte, og unngå situasjoner som kan forårsake skade.
Hold kikkertsiktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Følg alltid lokale lover og forskrifter når du bruker kikkertsiktet.
Kontroller regelmessig at kikkertsiktet er i god stand og uten synlige skader før bruk.
Rapporter eventuelle farlige produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke kikkertsiktet i forhold der det kan bli utsatt for ekstreme temperaturer, fuktighet eller
støv.
Bruk alltid beskyttelsesdeksel når kikkertsiktet ikke er i bruk for å unngå riper og skader på linsen.
Vær oppmerksom på at kikkertsiktet kan bli varmt i direkte sollys. La det kjøles ned før bruk.
Sjekk at justeringsratene er i riktig posisjon før du begynner å sikte.
Unngå å se direkte inn i solen gjennom kikkertsiktet, da dette kan skade øynene.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsiktet:1.

Fest kikkertsiktet til riflen ved hjelp av passende montasjer og skruer.
Kontroller at kikkertsiktet er sikkert festet og i riktig posisjon før bruk.

Justering av kikkertsiktet:2.

Juster for høyde og vind ved å bruke turretsystemet. Hver klikkverdi er ca. 0.1 mrad.
Sjekk og juster parallaxinnstillingen fra ca. 10 m til uendelig for optimal klarhet.

Bruk av kikkertsiktet:3.

Se gjennom okularet og juster øyeavstanden til ca. 90 mm for en komfortabel sikt.
Fokuser på målet og bruk den utvidede 3–27x forstørrelsen for å oppnå ønsket detalj.
Vær oppmerksom på feltet av syn, som er ca. 13.0–1.4 m ved 100 m.

Avfallsinstruksjoner
Kikkertsiktet skal ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Undersøk lokale retningslinjer for resirkulering eller avhending av elektroniske produkter.
Sørg for at alle batterier og tilbehør avhendes på en miljøvennlig måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer om sikkerheten ved bruk av 3–27x56 PM II High Power, vennligst ta
kontakt med produsenten eller en autorisert forhandler for mer informasjon og støtte.



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 3–27x56 PM II High Power od Schmidt i Bender. Ten produkt został zaprojektowany
z myślą o najwyższej precyzji i wszechstronności. W celu zapewnienia bezpiecznego użytkowania i maksymalnej
wydajności, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj lunety tylko w warunkach, do których jest przystosowana.
Nie kieruj lunety w stronę źródeł intensywnego światła, które mogą uszkodzić soczewki.
Utrzymuj bezpieczną odległość od krawędzi podczas korzystania z lunety w terenie.
Zawsze sprawdzaj, czy luneta jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.
Nie próbuj demontować ani modyfikować lunety bez odpowiednich narzędzi i wiedzy.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja lunety:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lunety.
Zamocuj lunetę na 34 mm głównym tubusie, upewniając się, że jest stabilnie osadzona.
Skorzystaj z dostarczonych narzędzi do precyzyjnego ustawienia lunety.
Sprawdź poziom lunety i dostosuj ją w razie potrzeby.

Użytkowanie lunety:2.

Użyj pokrętła do regulacji powiększenia w zależności od odległości celu.
W celu uzyskania najlepszego widoku, dostosuj ostrość lunety, obracając pokrętło ostrości.
Użyj systemu turret do precyzyjnego dostosowania wartości kliknięć dla elevacji i wiatru.
Regularnie sprawdzaj parallax, aby zapewnić dokładność na różnych odległościach.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i optycznych.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych pojemników na odpady.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać więcej informacji na temat odpowiedniej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE.



3–27x56 PM II High Power Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa 3–27x56 PM II High Power kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita, joiden avulla voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. On tärkeää noudattaa näitä
ohjeita, jotta voit välttää mahdolliset vaarat ja varmistaa optimaalisen suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lapsille käyttää tätä tuotetta ilman
aikuisen valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos se on vaurioitunut tai jos se ei toimi oikein.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä kiikaritähtäimen suuntaamista suoraan auringonvaloon, sillä tämä voi vahingoittaa optisia
komponentteja.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Pidä kiikaritähtäin puhtaana ja kuivana. Vältä kosteutta ja äärimmäisiä lämpötiloja.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Käytä aina suojalaseja, kun käytät asetta, johon kiikaritähtäin on asennettu.
Älä koskaan osoita asetta tai kiikaritähtäintä kohti henkilöitä tai eläimiä.
Huomioi ympäristösi ja varmista, että ampumaalue on turvallinen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että ase on turvallisesti lukittuna ja ettei se ole ladattu.
Kiinnitä kiikaritähtäin 34 mm:n pääputkeen tiukasti, mutta varovasti.
Tarkista, että kiikaritähtäin on suorassa linjassa aseen kanssa.
Säädä kiikaritähtäimen korkeutta ja sivusuuntaa tarpeen mukaan.

Käyttö2.

Ennen ampumista, säädä suurennos 3–27x alueelle tarpeesi mukaan.
Tarkista näkökenttä varmistaaksesi, että se on selkeä ja että kohde on oikein kohdistettu.
Käytä parallaxsäätöä varmistaaksesi tarkkuus eri etäisyyksillä.
Kun kohdistat, varmista, että ulostuloputki on oikeassa etäisyydessä silmästäsi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisiin jätteisiin. Ota yhteyttä paikalliseen kierrätyskeskukseen saadaksesi ohjeet.
Varmista, että kaikki optiset komponentit hävitetään turvallisesti.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. Varmista, että
käytät EU:n turvallisuusportaalin tarjoamia resursseja saadaksesi ajankohtaista tietoa mahdollisista tuotteen
takaisinvedoista tai turvallisuusvaroituksista.



Muista aina noudattaa näitä ohjeita ja toimia vastuullisesti käyttäessäsi 3–27x56 PM II High Power
kiikaritähtäintä. Turvallisuus on ensisijainen asia, ja sen varmistaminen on kaikkien käyttäjien vastuulla.



Säkerhetsinstruktioner för 3–27x56 PM II High
Power
Inledning
Tack för att du valt 3–27x56 PM II High Power från Schmidt och Bender. Denna avancerade taktikriflescope är
utformad för att ge högsta precision och mångsidighet vid användning. För din säkerhet och för att säkerställa
en korrekt användning, vänligen läs igenom följande säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick före användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella defekter eller skador till återförsäljaren omedelbart.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar och använder produkten.
Undvik att rikta siktet mot människor eller djur.
Se till att siktet är korrekt installerat och justerat innan användning.
Använd produkten i en säker och kontrollerad miljö.
Var medveten om omgivningen och se till att det inte finns några hinder i sikte.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:1.

Montera siktet på vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt åtdragna.
Justera siktet för att säkerställa korrekt inriktning.

Användning av siktet:2.

Ställ in rätt förstoringsnivå innan du börjar sikta.
Justera parallaxen beroende på avståndet till målet.
Använd ögonavståndet för att säkerställa en bekväm och stabil siktbild.
Kontrollera att fältet för synlighet är klart och utan hinder.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn eventuella delar av produkten i enlighet med lokala regler för återvinning av elektronik och
plast.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du njuta av din 3–27x56 PM II High Power på ett säkert och
effektivt sätt. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.



Bezpečnostní pokyny pro používání puškohledu
327x56 PM II High Power
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 327x56 PM II High Power od společnosti Schmidt and Bender. Tento
produkt byl navržen tak, aby poskytoval vynikající výkon a přesnost. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
maximální využití tohoto produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím puškohledu si vždy přečtěte a dodržujte všechny pokyny uvedené v tomto manuálu.
Ujistěte se, že je puškohled používán pouze pro zamýšlené účely.
Uchovávejte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte puškohled na případné poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte puškohled používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nikdy nesměřujte puškohled na lidi nebo zvířata, i když je zbraň vybitá.
Používejte puškohled pouze na místech, kde je to legální a bezpečné.
Při manipulaci se zbraní a puškohledem se vždy řiďte bezpečnostními pravidly pro manipulaci se
zbraněmi.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je puškohled správně nainstalován a upevněn.
Neprovádějte úpravy nebo opravy puškohledu, pokud nejste kvalifikovaní odborníci.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Nainstalujte puškohled na zbraň podle pokynů výrobce zbraně.
Ujistěte se, že je puškohled správně zarovnán a upevněn.
Před prvním použitím proveďte testovací střelbu pro ověření přesnosti.
Při používání puškohledu dodržujte následující pokyny:

Používejte vhodnou munici pro daný puškohled.
Udržujte puškohled čistý a suchý.
Pravidelně kontrolujte nastavení a optiku puškohledu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci puškohledu se řiďte místními předpisy a zákony o odpadech.
Pokud je puškohled poškozen, obraťte se na odborníka na správnou likvidaci.
Nikdy nevyhazujte puškohled do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné orgány nebo specialisty v
oblasti zbraní a optiky.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání puškohledu 327x56 PM II High
Power.
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